
ALEMAN- 2016.                         Página 1 de 1 

 

 

CRITERIOS DE CORRECCIÓN ESPECÍFICOS 

 

 
1. DURACIÓN DE LA PRUEBA 

 
        Una hora y treinta minutos. 
 
2. ESTRUCTURA DE LA PRUEBA 
 

La prueba consta siempre de dos opciones  (A y B), cada una de las cuales tiene una estructura similar, constando 
de tres partes: 

 
a. Traducción.  
 Traducción  al español, sin diccionario, de un fragmento de un texto (unas 100 palabras) 
        Características del texto: 

- Texto original  
- No especializado 
- Sobre un tema de interés general o de actualidad  
- Extensión (unas 200 palabras) 
- Nivel B1 como máximo. 

 
b. Producción escrita  
 Tres preguntas relativas al texto anterior orientadas a comprobar el nivel de expresión escrita. 
 
c. Ejercicio de morfosintaxis. 

Preguntas en forma de huecos, elección múltiple o transformaciones sintácticas. 
 
 

3.  CRITERIOS DE CALIFICACIÓN 
 

1. Traducción del texto: 4 puntos.  
- 4 puntos cuando todas las partes del fragmento hayan sido adecuadamente traducidas 
- Hasta 3 puntos cuando varias partes hayan sido adecuadamente traducidas. 
- 1 punto cuando sólo alguna parte del fragmento esté adecuadamente traducida. 

2. Producción: 3 puntos 
 Cada pregunta se valorará con un punto. Se tendrá en cuenta tanto la adecuación general de la 

respuesta como su corrección. 

3.  Ejercicios de morfosintaxis (3 puntos) 
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